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Dimecres, 3 de desembre de 2008        11:00 - 13:30

Taller 6. “Infraestructura col·laborativa”Taller 6. “Infraestructura col·laborativa”
● IntroducciónIntroducción
● TesteoTesteo
● Traducciones de documentos y cadenasTraducciones de documentos y cadenas
● Publicación de ProcedimientosPublicación de Procedimientos
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Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
(las “cadenas” de las pantallas del programa)

colaborando juntoscolaborando juntos
con la nueva aplicación Webcon la nueva aplicación Web

en http://gvSIG.orgen http://gvSIG.org

Taller: Plataforma Colaborativa
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Taller: Plataforma Colaborativa

Para seguir traduciendo gvSIG a muchos idiomasmuchos idiomas:

Examinaremos nuestra colaboracióncolaboración alrededor de 
las traducciones.

Presentaremos una nueva herramientanueva herramienta para 
tradución.

Traducción de gvSIG Traducción de gvSIG (cadenas)(cadenas)
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Todos queremos gvSIG, cada uno en su Idioma,
      … eso es mucho trabajo de traducción ....

Como muchos queremos contribuir, 
      ¡ juntos podemos !                                   ;-)

Y ahora podemos colaborar mejor 
 a través de la Web, en el portal de gvSIG

Con la nueva aplicación para traducción,
 y la nueva extensión de actualización.

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Los UsuariosUsuarios – todos nosotros y más -
que necesitan traducciones a muchos Idiomas.

Los DesarrolladoresDesarrolladores de gvSIG, y extensiones,
que crean nuevas “cadenas” en sus pantallas.

Los TraductoresTraductores, y su CoordinadorCoordinador,
que traducen para los Usuarios las 
nuevas cadenas de los Desarrolladores.

¿ quiénes participamos ?¿ quiénes participamos ?
Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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La ColaboraciónLa Colaboración
Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG

UsuariosUsuarios 

DesarrolladoresDesarrolladores 

TraductoresTraductores

CoordinadorCoordinador

Aplicación  Web para
traducción de cadenas 

““build”build”
Nuevas cadenasNuevas cadenas

Cadenas Cadenas 
PendientesPendientes

TraduccionesTraducciones

Zona de Descargas
y Actualizaciones Idiomas

TraduccionesTraducciones
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Los UsuariosLos Usuarios
Reciben las traducciones a múltiples Idiomas,

cuando descargan versiones o actualizaciones.

Y ahora, gvSIG  es mas “internacional” que nunca
con la nueva 

    extensión de Actualización de Idiomas Actualización de Idiomas 

… van a estar deseando que les proporcionemos
traducciones a sus Idiomas preferidos …

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Los DesarrolladoresLos Desarrolladores
Incluyen “cadenas” en sus pantallas,

como “símbolossímbolos” técnicos, poco elegantes.

Y además los traducen a uno o dos Idiomasa uno o dos Idiomas, 
para que entendamos mejor el “símbolo”,
… aunque haya que revisar su traducción …

Entregan periódicamente un “buildbuild”
con su trabajo en gvSIG o sus extensiones.
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El Coordinador de TraducciónEl Coordinador de Traducción
ImportaImporta las nuevas cadenas 

del “build” entregado por los desarrolladores, 
en la nueva aplicación de traducciónnueva aplicación de traducción.

A través de la WebWeb, y el portal de gvSIG,
las cadenas están inmediatamente disponiblesinmediatamente disponibles,
y marcadas como “Pendientes”“Pendientes”,
para los Traductores a todos los Idiomas

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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El Coordinador de TraducciónEl Coordinador de Traducción
Abre un nuevo IdiomaAbre un nuevo Idioma a traducir, de acuerdo con los 
Coordinadores  y la comunidad de contribuidores a gvSIG:

Coordina el trabajo y ayuda a articular el
Equipo de Traductores Equipo de Traductores al Nuevo Idioma.

Crea el IdiomaCrea el Idioma  en la aplicación de traducciones.

Aparecen inmediatamenteAparecen inmediatamente todas las cadenas 
como ”Pendientes” ”Pendientes” para el nuevo Idioma.

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Los TraductoresLos Traductores
AccedenAcceden al portal como colaboradores de gvSIG.

Examinan el estadoExaminan el estado de traducciones 
en los Idiomas a los que contribuyen,

¿ quizá en algún módulo o extensión preferido ?

TraducenTraducen las cadenas “Pendientes”, 
… o revisanrevisan las ya “Traducidas”,
                        ¿ quizá añadiendo algún comentario ?

Todos pueden ver pero solo editan los Traductores

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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El Coordinador de TraducciónEl Coordinador de Traducción
GeneraGenera y archiva periódicamente, informesinformes de 
progreso de las traducciones a los Idiomas.

Exporta periódicamenteExporta periódicamente los últimos progresos
en traducción,para la nueva extensión de gvSIG 
Así los Usuarios pueden actualizarse  (¡¡BIÉN !!)

Exporta todasExporta todas las traducciones, para su inclusión 
en nuevas versiones o actualizaciones descargables
de acuerdo con los Coordinadores de gvSIG.

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Taller: Plataforma Colaborativa

Hemos visto:
cómo colaboramoscómo colaboramos
en las traducciones

Si todos vamos a trabajar así:
¿ dónde encontramos documentación
   acerca de esta forma de trabajar ?
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El Proceso y las Reglas a seguirEl Proceso y las Reglas a seguir
Colaboramos mejor juntos cuando sabemos cómo actuarsabemos cómo actuar. 

El Equipo de Gestión de gvSIG  nos ayuda a colaborar 
promoviendo el consensopromoviendo el consenso en las normasnormas que coordinan
nuestra contribución.

gvSIG ha construido una nueva aplicaciónnueva aplicación colaborativa
para definir, publicardefinir, publicar y encontrar encontrar normativa.

Podréis consultar el nuevo proceso de traducción
definido y publicado con la nueva herramienta
en el portal de gvSIG.

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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La HerramientaLa Herramienta
Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG

Vamos a conocer los ConceptosConceptos que maneja

Veremos su Interfaz de UsuarioInterfaz de Usuario

     y lo usaremos “en vivo”
● Sabremos de las tecnologíastecnologías utilizadas
● Conoceremos al fabricantefabricante.
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Los conceptos principalesLos conceptos principales
CatálogoCatálogo raiz de la traducción de un producto.

IdiomasIdiomas a los que se traduce.

CadenasCadenas a traducir.

MódulosMódulos en los que aparecen las Cadenas.

TraduccionesTraducciones de las Cadenas a los Idiomas.

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Conceptos de traducción en UMLConceptos de traducción en UML
Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Conceptos auxiliaresConceptos auxiliares
ImportaciónImportación de archivos de cadenas y traducciones.

Informe de Contenido de ArchivosContenido de Archivos a importar.
Informe de  Progreso y Final de ImportaciónProgreso y Final de Importación.

InformeInforme del Estado de TraduccionesEstado de Traducciones
                por IdiomasIdiomas y por Módulos eIdiomasMódulos eIdiomas.

Exportación Exportación de traducciones.
Informe del Contenido del Archivo Exportado

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Conceptos auxiliares en UMLConceptos auxiliares en UML
Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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El Interfaz de Usuario El Interfaz de Usuario 
Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG

Página InicialInicial del Catálogo
Página de TraduccionesTraducciones
Página de Informe de EstadoInforme de Estado
Vista AvanzadaAvanzada
Páginas de ImportaciónImportación, ExportaciónExportación
Informes de ContenidoContenido de Archivos

   y de ProgresoProgreso
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““click” en la fila de cabeceraclick” en la fila de cabecera
  para Traducir a un Idiomapara Traducir a un Idioma

IdiomasIdiomas
ModulosModulos

““click” en las filas de módulos click” en las filas de módulos 
para Traducir a un Idiomapara Traducir a un Idioma
las cadenas de una extensiónlas cadenas de una extensión
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¿ cuántas ?¿ cuántas ?

adelante, atrásadelante, atrás

Idioma a traducir Idioma a traducir 

Bloque de Lista Bloque de Lista 
de Cadenas y de Cadenas y 
traduccionestraducciones

Seleccionar para Seleccionar para 
ver, traducir o ver, traducir o 
revisarrevisar

Todas

Editor

idiomas de referenciaidiomas de referencia
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Cambiar estadoCambiar estado

Comentario opcionalComentario opcional

Teclear traducciónTeclear traducción

Enter == Traducir y avanzarEnter == Traducir y avanzar
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por estadospor estados ¿ cuántas ¿ cuántas 
filtradas ?filtradas ?

por módulo (extensión)por módulo (extensión)

Mas criterios: el símbolo, la traducción, el Mas criterios: el símbolo, la traducción, el 
traductor, el revisor, fechas, id de cadena traductor, el revisor, fechas, id de cadena 
(interno a la aplicación)(interno a la aplicación)
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Último Informe de Último Informe de 
Estado elaboradoEstado elaborado

Vista avanzada para el CoodinadorVista avanzada para el Coodinador
con importaciones, exportaciones e con importaciones, exportaciones e 

informes informes 
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““click” en el Idioma o un click” en el Idioma o un 
estado para ver o traducirestado para ver o traducir
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Importaciones, Exportaciones e InformesImportaciones, Exportaciones e Informes
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Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
Taller: Plataforma Colaborativa

Veamos la aplicación “en vivo” !
(o mejor dicho“in silico”)

http://gvsig.orghttp://gvsig.org

http://localhost/gvsig/cat
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Licencias y estándares aplicadosLicencias y estándares aplicados
La aplicación utiliza exclusivamente 

programación libre y en código abiertoprogramación libre y en código abierto 
bajo licencia “GPLGPL” 
(“GNU General Public License”)

Aplicando estándares abiertosestándares abiertos 
de modelado y desarrollo del “OMGOMG”  
(“Object Management Group”)

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Tecnologías utilizadasTecnologías utilizadas
Lenguaje de Modelado “UMLUML” 

(“Unified Modeling Language”)  de “OMG”
Intercambio de modelos “XMIXMI” de “OMG”
Lenguaje PythonPython (“PSF”) 
Base de datos orientada al objeto ZODBZODB (“ZPL”) 
Servidor de aplicaciones ZOPEZOPE (“ZPL”) 
Gestor de contenidos PlonePlone (“GPL”) 

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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El fabricante de la aplicaciónEl fabricante de la aplicación
Model Driven Development slModel Driven Development sl

expertos en estándares abiertos
en el ámbito institucional internacional.

MDDslMDDsl suministra desarrollos colaborativos desarrollos colaborativos 
en código abierto y librelibre.

MDDslMDDsl  desarrolla y utiliza “factorías de software” “factorías de software” 
para automatización del desarrollo dirigido por modelosdesarrollo dirigido por modelos,
según la “Model Driven ArchitectureModel Driven Architecture”  del OMG. 

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Taller: Plataforma Colaborativa / Traducción de Cadenas en gvSIG: resumen
● Queremos traducir gvSIG a muchos idiomas, y entre muchos podemos hacerlo 
con la nueva herramienta de traducciones del Portal de gvSIG.

● Colaboración entre los participantes, y qué hace cada uno. Las normas serán 
publicadas en una nueva aplicación especial del Portal de gvSIG.

●Hemos visto las tecnologías FLOSS y abiertas aplicadas por el fabricante con 
procesos automátizados de desarrollo basados en modelos.

● Conceptos modelados por el fabricante para construir la aplicación.

●Las páginas de la aplicación soportando el trabajo colaborativo, incluyendo la de 
entrada, la de Traducciones, y sus paneles de Informe, Editor, Filtro, Lista e 
Historia, así como el Informe de Estado y vistas avanzadas para el Coordinador.
●Soporte explícito a procesos de importación y exportación, y sus informes de 
contenido y progreso.
●Hemos visto la aplicación “en vivo”.
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Taller: Plataforma Colaborativa

Agradecemos:

sobre todo, la colaboración, compañerismo y lealtad de los 
Equipos de gvSIGEquipos de gvSIG, y su comunidad.comunidad.

la confianza depositada en Model Driven Development sl
por gvSIGgvSIG  y la Consellería de Infraestructuras y Consellería de Infraestructuras y 
TransporteTransporte  de la Generalidad ValencianaGeneralidad Valenciana..

y la infraestructura y soporte del Instituto Tecnológico Instituto Tecnológico 
de Informática de Informática .

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Taller: Plataforma Colaborativa

Aprovechamos la ocasión para Aprovechamos la ocasión para ofrecerosofreceros,,
a vosotros personalmentea vosotros personalmente
y a vuestras organizaciones y clientes,y a vuestras organizaciones y clientes,
el el compañerismocompañerismo, , apoyoapoyo y los  y los serviciosservicios de de

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Taller: Plataforma Colaborativa

¿ preguntaspreguntas ?

Por favor, dadnos vuestra opiniónopinión y realimentación. 

Podéis enviar vuestros correos a vuestros coordinadores,
         o a la dirección:                     
         

gvSIGtraducciones @ ModelDD.org

Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG
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Traducción de gvSIGTraducción de gvSIG

Taller: Plataforma Colaborativa

Desarrollada y presentada para gvSIG por
Model Driven Development,slModel Driven Development,sl

        contacto: carrasco@ModelDD.orgcarrasco@ModelDD.org

¡ Gracias por vuestra asistencia, ¡ Gracias por vuestra asistencia, 
atención y colaboración con gvSIG !atención y colaboración con gvSIG !

( cadenas)
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